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gestapo
Se llamó Gestapo (pr. guestapo) a la Geheime StaatsPolizei ("Policía Secreta del Estado") del régimen alemán entre
1933 y 1945. Fue una organización creada con fines políticos al margen de la ley para perseguir opositores al gobierno
y a la ideología nazi.



getta
1º_ Getta es un nombre femenino muy poco común en nuestro idioma. Probablemente del hebreo, ya que en la Biblia
aparecen topónimos con una pronunciación similar. 2º_ Si bien no es una palabra del español, a veces aparece por
influencia del slang estadounidense y se pronuncia 'gueta'. Siempre es una variación de get como "lograr, conseguir", y
a veces como una mala pronunciación de get off ("bajarse, caer por la fuerza") o una reducción de getable o gettable
("conseguible"). 3º_ En el tenis se dice -informalmente- cuando se logra una devolución que parecía imposible de
alcanzar. Ver willy.



género binario
Se debería entender por 'género' ("distinción por sexo"), y 'binario' ("compuesto por dos elementos"), aunque hay que
asimilar el concepto biológico de dos sexos contra el identitario, que puede ser más amplio, para comprender de dónde
se inventó esta frase.


género no binario
Es la versión negativa de género binario, como concepto de identidad de género. Ver no ("negación"), binario ("de dos
elementos").



génesis
1º_ Origen, inicio, generación de algo o alguien. Del griego &#947;&#949;&#957;&#949;&#963;&#953;&#9> (guénesis
"generación, origen"). También se usa como componente de palabras, especialmente para el sufijo -génesis. 2º_ Por el
anterior  nombre del primer libro en la Torá (y el Tanaj) judío, donde se conoce como
&#1489;&#1456;&#1468;&#1512;&#1461;&#1488;&#1513;&#14<&#1473;&#1497;&#1514; (bedeyit "al principio"), y del
Antiguo Testamento en la Biblia cristiana, que describe la creación del mundo.


gérmenes
Plural de germen.



ghana
La República de Ghana es un país africano que en su época colonial fue conocido como Costa de Oro. El nombre
proviene del antiguo Imperio de Ghana, que era la forma en que los árabes y luego los europeos llamaban al territorio
Wagadu, porque en la lengua soninko 'ghana' (gjanna) era el título de su "rey guerrero". Aún así, es un nombre
honorífico, porque este reino no ocupaba el territorio de la Costa de Oro.


ghosting
En relaciones de pareja ocasional o informal, pero que mantienen un contacto, se dice que alguien hace ghosting
cuando deja de comunicarse con el otro, no responde sus mensajes ni llamadas, por lo general después de mantener
una relación sexual. El nombre puede traducirse del inglés como "fantasmeo, convertirse en fantasma". Ver mosting.






giallo
Género literario y cinematográfico, cercano al thriller policial con toques de terror y algo de sexploitation con gore. Es de
origen italiano, donde giallo ("amarillo") era el color predominante en las portadas de los libros de este género.



giallorossa
No es español sino italiano, donde es el femenino de giallorosso (combinación de colores rojo y amarillo). Sin embargo
'giallorossa' se usa en nuestro idioma para identificar a la Associazione Sportiva Roma, el club de fútbol italiano con una
camiseta rojo oscuro imperial con amarillo oro (colores que identifican a la ciudad de Roma). Ver también giallo (estilo
literario y cinematográfico).



gif
1º_ 'GIF' es un tipo de archivo de imagen comprimido para usar especialmente en la web. Su extensión es *.gif y
permite guardar algunas instrucciones para crear animaciones, acepta transparencia y un máximo de 256 colores. El
nombre es la sigla de Graphics Interchange Format ("formato para intercambio de gráficos"), fue desarrollado por
CompuServe en 1987 y está libre desde 1998, aunque su algoritmo de compresión LZW aún pertenece a UNISYS. 2º_
'GIF' es el código IATA para el aeropuerto Gilbert Field de la ciudad de Winter Haven (Florida, EUA).



giga-
Prefijo que se usa por "enorme", aunque es más común en voces técnicas donde representa a "mil millones" y sirve
para crear múltiplos en varías unidades. Lo heredamos del latín gigas,antis ("gigante"), aunque los romanos seguro lo
tomaron del griego.


gigante asiático
Es un epíteto para nombrar a China (país).



gigante giganta
Puede ser un error por gigante verbos/agiganta.



gigantesca
Femenino de gigantesco ("de tamaño gigante").

gigantón
Aumentativo de gigante, especialmente como adjetivo para una persona de gran tamaño. Por algún error ver gigatón.

gigatonelada
Aunque se use como medida de peso, en realidad es una medida de energía liberada en una explosión. Su símbolo es
Gt y está formada por el prefijo giga- ("mil millones de veces") + tonelada ("mil kilogramos").
Ver Gigatón (10&#8313; toneladas de TNT), t.





gigatón
Es una forma abreviada para gigatonelada.



gigolos
Error por el plural de gigoló.



gil
Gil (en mayúscula) es un apellido de origen español, pero como adjetivo se usa para calificar a alguien de "incauto,
bobo", en algunos lugares "embobado por amor". Proviene del caló jily (jilí "ingenuo, tonto"). Ver perejil, gilipolla.



gilida
Gilida es el nombre de una aldea en el Estado de Odisha (India). También puede ser un error por gilda, gilada, ...



gillete
Hoja de afeitar. Es una marca comercial con el apellido del fundador de la empresa 'The Gillette Company', King Camp
Gillette. 


gimelga
Taco o cuño para afirmar un botalón en un barco a vela; es una voz anticuada.



gimnasia
Actividad y disciplina física para mantener una vida saludable con entrenamiento corporal para mejorar su fuerza y
flexibilidad. También puede tener fines competitivos. Del griego
&#947;&#965;&#956;&#957;&#945;&#963;&#953;&#945; (gymnasía "ejercicio deportivo") formada por
&#947;&#965;&#956;&#957;&#959;&#9> (gymnós "desnudo [porque los varones la practicaban sin ropa]") +
-&#953;&#945; (-ia "acción, cualidad").



gimnasio
Lugar donde se entrena el cuerpo y se practica para mantenerlo saludable y armonioso. En algunas partes de Europa
es además un establecimiento educativo, porque en la antigua Grecia también eran lugares de estudio de arte y
filosofía para la aristocracia, donde todos eran varones y ciudadanos libres. Como se entrenaba sin ropa lo llamaron
&#947;&#965;&#956;&#957;&#945;&#963;&#953;&#959;&#957; (gimnasión "reunión de desnudos").


gineceo
Sala de las viviendas en la antigua Grecia que estaban destinadas a las mujeres; más tarde fue introducida en la
arquitectura romana. De allí tomamos el nombre castellano, que en latín es gynaeceum, y viene del griego
&#947;&#965;&#957;&#945;&#953;&#954;&#949;&#953;&#959;&#9> (gynaikeios, "femenino"), con el componente
&#947;&#965;&#957;&#951; (gyne, "mujer"). 


gineco-



Prefijo relativo a la mujer. Proviene del griego &#947;&#965;&#957;&#945;&#953;&#954;&#959;&#9> (gynaikós "de la
mujer").



ginecofobia
Es el miedo a las mujeres, que por lo general se refiere a varones que sienten rechazo por temor al contacto sexual con
mujeres; aunque se usa mucho (y mal) como misoginia. Está formada por las voces griegas
&#947;&#965;&#957;&#945;&#953;&#954;&#959;&#9> (gynaikós "mujer") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos
"miedo").


ginecología
Estudio y disciplina médica que se ocupa de la fisiología y anatomía femeninas. Está formada por gineco- ("relativo a la
mujer") y -logia ("estudio, tratado").


ginés
'Ginés' es una variante del nombre masculino Genesio.



gingivo
Es un componente léxico latino para "encía" que se usa en medicina y odontología. Proviene de gingiva,ae con el
mismo significado.



ginofobia
Es otra versión para ginecofobia.



gipar
Error por cualquiera de muchas palabras; por citar algunas digamos que la mencionada por Anónimo es en verdad
hipar, y la que confunde Antonio Navarro García - Akila es guipar.



giradisco
La bandeja giradisco es un equipo reproductor de discos fonográficos. Ver pickup.

giròn
Evidentemente es un error por girón, o quizá sea un apellido que tenga el acento grave. Ver también jirón, verbos/giró,
mirón, ...



girón
Nombre de varias ciudades, como las que se encuentran en Monagas (Venezuela), La Libertad (El Salvador), Azuay
(Ecuador), Santander (Colombia), ...





gitanofobia
En realidad no existe como fobia, no es una patología sino un invento para nombrar al "temor a los gitanos". Ver
zingarofobia.


glacial
Relativo a las bajas temperaturas, al hielo, y en sentido figurado a lo falto de sentimientos, a lo que genera una
sensación similar al frío. Del latín gelu,us ("frío, hielo, nieve").



glande
Parte extrema del cuerpo del pene, que es algo más ancha. El nombre es de origen latino, donde glans, glandis
significa "con forma de bellota". Ver bálano.



glandula de cowper
Claramente es un error por la glándula de Cowper (en el sistema urogenital masculino).



glasial
Ver : glacial

glaucas
Femenino plural de glauco.



glauco
1º_ Es un adjetivo para algo con una superficie "reluciente, brillante, resplandeciente". Proviene del griego
&#947;&#955;&#945;&#965;&#954;&#959;&#9> (glaukós) con el mismo significado. 2º_ De color "azul grisáceo" o
"verde azulado", especialmente en los ojos o el mar. 3º_ Nombre común en Grecia, de varios personajes históricos,
literarios y mitológicos. 4º_ Es uno de los nombres para el molusco Glaucus atlanticus. Ver dragón azul.


glic
1º_ 'Glic' es un componente léxico más usado como prefijo para "glucosa". Ver medico/glic.  2º_ 'GLIC' es un acrónimo
que no tiene desarrollo en español, pero se puede encontrar desde el inglés para General Ledger Identification Code
("Código de identificación del libro mayor"), o Global Legal Information Catalog ("Catálogo de información legal
globalizado"), entre otros. 



glic en medicina
Ver glic ("glucosa, [bromuro de] glicopirronio"), medicina, medico/glic.



glicocola
Es un nombre antiguo para la glicina (aminoácido), aunque algunos todavía lo usan, especialmente como denominación
publicitaria. [Nota: la glicocola no es una planta, eso debe ser una confusión o un copy & paste de su sinónimo glicina,
que en otra acepción sí es un homónimo por la Wisteria sinensis.]






gliptomanía
Obsesión o afición por las piedras talladas o piedras preciosas trabajadas, también por las esculturas. Viene del griego
&#947;&#955;&#965;&#9<&#964;&#959;&#9> (glyptos, "grabado en piedra") y &#956;&#945;&#957;&#953;&#945;
(mania, "locura"). 


glíglico
Es otra forma de llamar al lenguaje gíglico cortazariano, que por lo que comenta el colega Felipe Lorenzo del Río
debería ser la correcta.



glorieta
1º_ En parques o jardines es una construcción con techo cubierto por enredaderas o plantas trepadoras; algunas
versiones están hechas totalmente de madera u otros materiales, y sirven de refugio contra el sol o la lluvia. Ver
quiosco, cenador. 2º_ Como la glorieta era una construcción en medio de un paraje y muchas veces con planta de
forma circular, se asoció el nombre también a las rotondas de caminos, a las rond point. Ver romboi.




glorioso
Relativo a la gloria, que la merece y recibe. 

glosolalia
1º_ El origen de esta palabra está en la versión griega del Nuevo Testamento, formada por
&#947;&#955;&#969;&#963;&#963;&#945; (glossa "lengua, idioma") + &#955;&#945;&#955;&#949;&#953;&#957;
(laleín "hablar") y se traduce como "hablar en lenguas", el "don de hablar distintas lenguas para evangelizar otras
naciones". Sería más ajustado decir que es una xenoglosia o xenolalia, pero gracias a las prácticas pentecostales o
carismáticas 'glosolalia' se considera su sinónimo. 2º_ En lingüística es la pronunciación de sílabas sin significado en un
discurso con fines artísticos o expresivos. 3º_ Cuando las palabras incoherentes son involuntarias y fuera del
misticismo religioso, la psiquiatría y la psicología la consideran patológica y puede responder a diversas causas.


glostora
Fue una marca comercial de fijador para el cabello, que los varones jóvenes usaban desde la década de 1940. Lo
producía en Argentina la Compañía Argentina Sydney Ross S. A. y se lo recuerda por un microprograma de radio
llamado "El Glostora Tango Club" que auspiciaba el fabricante y ofrecía conciertos de tango en vivo de muy alta
calidad.



glotografía
Es un estudio médico no invasivo usado por otorrinolaringólogos para revisar la garganta, la glotis, las cuerdas vocales.
Por algún error ver glosografía.



glucogenesis
Error por glucogénesis.





glucogenolisis
Error por glucogenólisis.



glucosa
Monosacárido o azúcar libre de origen vegetal. El nombre es de etimología griega y fue acuñado por el político y
químico Jean-Baptiste-André Dumas en 1838 desde &#947;&#955;&#965;&#954;&#965;&#9> (glukús "dulce") con el
sufijo -osa.


glúteos o nalgas
Ver glúteo, 
nalga, ambas en singular. 


gnomon
Del griego &#947;&#957;&#969;&#956;&#969;&#957; (gnomon, "aguja, guía") es el estilo o vara vertical que usan los
relojes de sol en el centro del cuadrante para proyectar su sombra, que se mueve a medida que pasan las horas. 


gnomos
Plural de gnomo ("ser mitológico de bosques y jardines"). Por algún error ver gnomón.



gnomón
Es el estilo o aguja del reloj de sol, que proyecta su sombra sobre el cuadrante para indicar las horas del día. El nombre
es de origen griego por &#947;&#957;&#969;&#956;&#969;&#957; (gnomon "guía").


gnosico
Ver gnósico; gnóstico.



gnósico
Relativo a la gnosis o conocimiento; del griego &#32;&#947;&#957;&#969;&#963;&#953;&#9> con la misma
pronunciación y significado. Aunque de origen filisófico, la gnosis se asocia a un estado espiritual que experimentaban
sectas cristianas primitivas conocidas como gnósticos. Hoy, el neognosticismo junta desde newages hasta espiritistas.


gobernada
1º_ Femenino del adjetivo gobernado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo gobernar.



gobierno de mujeres
Ver gobierno, mujer, ginecocracia, matriarcado.



gochote
Aumentativo de gocho (en sus varias acepciones).





godino
Nombre de varón. Proviene del gentilicio godo o gótico.



godín
Es una regresión de godínez ("oficinista, burócrata"), suponiendo que este es un plural, y creando una forma de adjetivo
en singular.



godínez
Es un mexicanismo despectivo o jocoso para "oficinista, burócrata, asalariado con horario de trabajo", que tiene
características propias como arquetipo. En principio es un patronímico español del nombre Godino (de godo), y el
origen del adjetivo parece estar en el apellido de uno de los alumnos de la clase del profesor Jirafales, en la serie de
televisión mexicana El Chavo del Ocho, que cumplía en ir a la escuela pero no participaba, se escondía para que el
maestro no lo llamara, no estudiaba y respondía a las consultas con evasivas. En la serie animada Los Simpson
también hay un personaje llamado Godínez en el doblaje, que es un burócrata o un oficinista y seguramente no es el
origen ya que el término existía antes. Un antecedente es el adjetivo 'gutiérrez', aún anterior y tomado de una
telenovela, con el mismo significado.



godo
Pueblo germánico oriental que se extendió por toda Europa. Como estos bárbaros también se asentaron en la
península ibérica, el adjetivo 'godo' fue usado en forma despectiva para nombrar a los españoles.



godzilla
Personaje de una serie de películas creadas en el Japón de la posguerra. Era un reptil contaminado por la radiación
nuclear que lo convirtió en un animal gigante. Su nombre original es Gojira (&#12468;&#12472;&#12521;
"ballena-gorila"). 


goe
1º_ 'Goe' es otro nombre común para el "venado corzo" (Mazama americana). 2º_ 'GOE' es una sigla para "Grupo de
Operaciones Especiales", que suelen estar formados por militares o policías con un entrenamiento especial. 3º_
También es la sigla de "Gran Oriente Español", una logia masónica española. 4º_ En inglés es -entre otras- la sigla de
Govern-owned enterprise ("empresa propiedad del Gobierno"), que es una empresa propiedad de un Estado pero que
funciona o compite como las privadas. Ver SOE, GOES.



gola
Garganta, cuello. También algo que lo cubra, por metonimia. En sentido figurado, voz. 

golden rain
Nombre en inglés para la "lluvia dorada". Ver: Lluvia dorada .

goleiro
No es español sino portugués, y en nuestro idioma no se usa porque ya existe su versión golero además de portero,
guardameta, arquero, guardavalla, ... Como no hay por aquí un diccionario portugués-español supongo que se puede



mencionar que proviene de la palabra gol, que es "gol", como en nuestro idioma, seguido del sufijo -eiro que se usa
tanto para indicar una profesión como para el lugar donde se guarda algo.



goleiro goleira
Son dos palabras, y no se usan en español, donde el portugués brasileño 'goleiro' se traduce como "arquero, portero,
guardameta en un deporte, especialmente en el fútbol". Ver golero.



goleros
Plural de golero.



golfito
1º_ Diminutivo de golfo (en cualquiera de sus acepciones). 2º_ Diminutivo de golf. Otro nombre del minigolf.



gollete
Garganta, cuello, especialmente la parte superior cerca de la cabeza. Por extensión se dice de adornos en vestimenta
que se ponen sobre el cuello. Por comparación, el cuello de las botellas, ánforas, o formas similares. Del francés goulet
("pasaje estrecho").


golosina
1º_ Es un comestible hecho en porciones pequeñas, que suele ser dulce y de poco o nulo valor alimenticio, ya que está
pensado para halagar el sentido del gusto. Del latín gulosus,a,um ("glotón") + el sufijo -ina. Tiene acepciones en sentido
figurado y originó algunas locuciones como "amargar a alguien la golosina" o "espíritu de la golosina". 2º_ Inflexión del
verbo golosinar ("engolosinar").



goloso
Que gusta comer golosinas. Por extensión, que desea algo que resulta placentero y necesita saciar eso con urgencia.
Del latín gulosus,a,um ("glotón, con gula"). Ver golosa ("juego de rayuela").


golpe de estado
Estaba dudando sobre si es realmente una locución, porque una acepción de 'golpe' es justamente "robo"; pero creo
que sí es; y si no alguien me corrige. Sería una revuelta por la que se derroca o se intenta derrocar a un gobierno
institucional en un Estado.




golpe psicológico
En este caso "golpe" se refiere más al efecto. Es un hecho que conmociona y altera psicologicamente y puede originar
un trauma personal o social.



golpe psíquico



Debe ser golpe psicológico, a menos que consulten por algún superpoder para algún juego o de un personaje de
historieta.


gomas
Así, en plural, se le dice en el caribe hispanohablante (Colombia, Venezuela, ...) a las zapatillas o calzado deportivo. 

gomia
Es otro nombre para la Tarasca (animal fabuloso), que se usa para asustar a los niños; también un adjetivo para la
persona angurrienta, que come desmedidamente, y proviene del latín gumia ("glotón"). Por algún error del lunfardo ver
gomía.




gomía
En lunfardo rioplatense es el vesre de "amigo".



gomosis
Enfermedad causada por  
hongos como Phytophthora citrophthora en árboles  frutales.



gongorino
Relativo a Luis de Góngora y Argote, o a su obra.

gonica
No es el femenino de &#100<gonico porque no existe en español, pero puede ser un error para femeninos de 
agónico, cónico, tónico, bonico, jónico, fónico, sónico, gótico, ...



goñete
Parece una combinación de gañote con gollete, más que seguro para nombrar al cuello, al cogote.



gorbicio o jinebro
Ver gorbicio, jinebro, jabino, y ya que estamos, &#100<jabinera &#128521;.



gore
1º_ Nombre de varias poblaciones en la región de Southland (Nueva Zelanda); en el cantón de Quebec (Canadá); en
los estados de Oklahoma, Georgia, Ohio, Virginia y Missouri (EUA); en el estado de Queensland (Australia); en la
provincia Septentrional (Sierra Leona); y también en Albania, Sudán, Eslovenia, Tanzania, Etiopía, Pakistán y
Mozambique. Ver Goré. 2º_ Género cinematográfico de terror violento, muy sangriento y con mutilaciones explícitas.
Proviene del inglés gore ("sangre, fluido corporal"). Ver ingles/gore. 3º_ GORE es un acrónimo para "Gobierno
Regional".





goré
Goré es el nombre de varias ciudades en Chari Medio, Logone Oriental, Logone Occidental y Chari-Baguirmi en (Chad);
en Séno (Burkina Faso); en Tombuctú (Malí); en Boffa (Guinea); y en Borgou (Benín). Ver gore.


gorgeo
Error por gorjeo.



gorila
Primate de la familia hominidae, que vive en África. 

gorila
En Argentina se llama "gorila" a cualquier persona antiperonista. El origen del término estuvo en un sketch radial donde
se parodiaba a la película Mogambo y ante cualquier ruido en la selva anunciaban —"Deben ser los gorilas, deben ser". La frase se hizo popular y la gente la repetía siempre que aparecía una situación que los sorprendía. Cuando se rumoreaba que un grupo de militares intentaba derrocar al presidente Perón en 1955, la respuesta popular fue "deben ser los gorilas"; y el apodo terminó siendo aceptado también por los golpistas.

gorra
En lunfardo es una autoridad policial o militar, por metonimia con la gorra del uniforme. Por extensión es cualquiera que
que tenga o se crea con autoridad sobre otros. Ver también aguantar gorra, estar de la gorra.



gorrón
1º_ Piedra, guijarro, canto rodado. 2º_ Antigua palabra para "putañero". 3º_ Chicharrón (de grasa animal). 4º_ Ladrón.
5º_ Tipo de gorra de ala ancha que usaban antiguamente los soldados y luego los estudiantes que no portaban rosca o
bonete. 6º_ Vividor, que come gratis a costillas de los demás.  La tradición cuenta que desde el siglo XVII los
estudiantes españoles que asistían a universidades lejanas y vestían de capa y gorrón aprovechaban a comer
colándose en fiestas y bautismos, sin hablar pero saludando a todos levantando su gorra, como si fueran conocidos; de
su apodo capigorrón salió la expresión «comer de gorrón». Ver gorrero, garrón, garronero.



gosa
'Gosa' es el nombre de varios lugares geográficos en Afganistán, EUA, Rumania, Pakistán, Alemania, Costa de Marfil,
Bielorrusia y Albania.



gossiping
Ver https://www.significadode.org/ingles/gossiping.htm



gota gorda
Se entiende claramente: es una gota grande, gruesa, abundante. Ver gordo.

goticulas
Creo que es un error por el plural de gotícula, aunque en verdad se usa siempre gotículas. Ver microgotas, niebla.





gotícula
Singular de gotículas &#128521;.



gotículas
Versión del más usado microgotas, pequeñas gotas dispersadas en el aire. Del latín gutta,ae ("gota") + el sufijo
diminutivo -culus o -culum.



góndolas
Plural de góndola (varios significados).

gótico
Relativo a los godos, también a un estilo artístico europeo posrrománico y prerrenacentista. Hoy es el nombre de una
tribu urbana, con una subcultura asociada a lo oscuro, el género de terror, el color negro y las características del arte
medieval.



gpa
1º_ Como sigla 'GPA' tiene varios desarrollos, p. e. 
'Grupo de Prevención y Apoyo' o 'Gran Premio [automovilístico] de Argentina' (que no es un nombre oficial). En EUA es
más popular su uso para Grade Point Average ("promedio de calificaciones"), que se calcula también en otras partes
del mundo para obtener equivalencias de grado educativo. En Francia es una sigla para la gestación subrogada como
Gestation Pour Autrui ("gestación para otro"). 2º_ 'GPA' es el código IATA para el aeropuerto de Araxos (ciudad de
Patras, Grecia).



gracia
1º_ Hermosura en general, cualidades que son agradables; a veces también risibles. 2º_ Favor o don gratuito. 3º_
Nombre de bautismo, luego el inscripto oficialmente.



gracias
1º_ Plural de gracia. 2º_ Diosas clásicas que regían la belleza, la alegría y la fertilidad. En Roma eran conocidas como
Gratiae ("Gracias") y en Grecia como &#935;&#945;&#961;&#953;&#964;&#949;&#9> ("Cárites"). Ver cárites. 3º_
Expresión de agradecimiento, de reconocimiento por un bien recibido. En latín gratia ("gracia, honor que se rinde a
otro") dio origen a la expresión gratias agere ("dar las gracias") que se usaba justamente como agradecimiento, y
terminó también como plural en español.



graciela
Es un nombre de mujer que el español tomó del italiano Graziella, que es un diminutivo de grazia y proviene del latín
gratia,ae ("gracia, donaire, encanto").



grado
Unidad de medida de varios sistemas. Es así porque proviene del latín gradus ("paso, peldaño") que facilita su uso para



cualquier escala, incluso para dar a entender niveles donde no se puede medir fisicamente.


grado celsius
Con el símbolo °C, es una medida para temperatura en una escala que tomó como referencia el punto de
congelamiento del agua en 100 °C y el de ebullición en 0 °C, pero más tarde se invirtieron los valores. Fue creada por
el físico sueco Anders Celsius. Ver grado Fahrenheit.



grado fahrenheit
Con el símbolo °F, es una medida para temperatura en una escala que tomó como referencia el punto de
congelamiento del agua en 32 °F y el de ebullición en 212 °F. Fue creada por el físico polaco Daniel Gabriel Fahrenheit.
Ver grado Celsius.



grados
Plural de grado.

graduales
Plural de gradual.



grafitear
Es hacer grafitis (también graffiti). Ver graffitero.



grafiti
Es la versión castellanizada del italiano graffiti ("garabatos") para una pintada sobre un muro con fines artísticos, de
propaganda o expresión.


grafofobia
Miedo irracional a escribir. Está creada a partir del griego &#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein
"escribir") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


grafología
Estudio de la persona y su comportamiento a través de su escritura. Del griego
&#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein "escribir") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia
"conocimiento").



grafoscopía
Examen y análisis de escritos, en principio con una lupa llamada "grafoscopio". Es una disciplina forense, que se ocupa
de comprobar la autenticidad de una firma o texto escrito a mano. Del griego
&#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein "escribir") + &#963;&#954;&#959;&#9<&#959;&#9> (scopós
"observar").





gral
Ver gral. (abreviatura de "general"). Por algún otro error ver gran, grial, oral, ...



gral.
'Gral.' es la abreviatura para general.



grama gruesa
Ver grama, grueso.

gran bretaña
Isla en el Atlántico Norte perteneciente al Reino Unido donde se encuentran Inglaterra, Escocia y Gales. El nombre
proviene de la antigua provincia romana de Britannia, que es un epónimo por sus primitivos habitantes, los britanos o
bretones.



gran cantidad
Ver gran ("apócope de grande"), cantidad ("número contabilizable de unidades").



gran gusto
Lo sugieren como si fuese un sinónimo de "gustazos", que no le pongo enlace porque justo lo usaron como spam. Ver
gran, gusto.



gran número
Depende del contexto, puede ser un arenario, una plétora, un buen espectáculo, ...

grande
De tamaño, jerarquía o duración mayores a la media. Se aplica en casos como corpulento, gordo, alto, adulto, prócer,
noble, ...


grandesito
Error por grandecito. Ver grande.



granìvoro
Error por granívoro.




granulocito
Otro nombre para el leucocito (célula sanguínea).





granulocitos
Plural de granulocito.



grapa
Aguardiente hecho con ollejos de uva fermentados.

grasa
Del latín medieval grossus ("grueso, gordo"), que proviene de crassus,a,um. 1º_ Femenino de graso. 2º_ Sebo de
origen animal y también vegetal. Es una combinación de glicerinas con ácidos grasos. 3º_ Lubricante graso que puede
ser orgánico, mineral o sintético. 4º_ En lunfardo se le dice 'grasa' a algo o alguien ordinario, mersa, sin clase. Quizá
esté asociado con la comida: la que chorrea grasa se supone de baja calidad, y quien la consume no es precisamente
un gourmet, ni siquiera un gurmán.



grasa en inglés
Ver grasa (varios significados), inglés ("lengua de Inglaterra"), ingles/grease, ingles/fat, ingles/adiposity, ingles/camp
("ordinario, de mal gusto").



grasa modismo
Ver grasa (lunfardo), modismo.




gratificaciones
Plural de gratificación.



gratuito a gratuidad
Ver gratuito, gratuidad, gratis.



gravado
1º_ Como adjetivo se dice de lo que tiene un gravamen, peso o carga impositiva. 2º_ Participio del verbo gravar. Por
algún error ver grabar ("inscribir, registrar").


grave
1º_ Adjetivo para algo de peso, grande, serio, importante, venerable. El sentido se extiende también a difícil o molesto.
2º_ Sonido de frecuencias bajas. 3º_ Palabra llana, con la penúltima sílaba como tónica. 4º_ Inflexión del verbo gravar.
Ver verbos/grave.



gravedad
1º_ Calidad de grave, serio, importante. 2º_ Fenómeno de la naturaleza por el que los cuerpos se atraen entre sí, y se
explica por su masa, que cuando es lo bastante grande (como en estrellas o planetas) es más perceptible. El valor de la



gravedad en la Tierra es de 9,80665&nbsp;m/s&#178;.


gravitacional
Relativo a la fuerza de gravedad.

gravitatorio
Es una variante para gravitacional ("relativo a la fuerza de gravedad"), aunque se aprovecha más para lo relativo al
peso.


gráfica de barras
Representación en forma de gráfico de valores como barras. Para más detalles ver histograma.

gráfica de pastel
El gráfico de torta o de pastel es basicamente un círculo (puede estar inclinado en perspectiva o hasta simular un 3D)
dividido en partes por radios. Cada sector circular representa una parte proporcional de un todo y la cantidad en cada
uno depende del ángulo a que se encuentren los radios que lo limitan.

gráfica de torta
Es un gráfico circular que muestra los porcentajes en un disco que representa un total de 100% dividido en sectores
circulares a modo de porciones. El nombre es una alusión al parecido con los cortes de un pastel o torta de forma
redonda. Ver gráfica de pastel, histograma.


gráfico de pastel
Es una versión de "gráfica de torta" o "gráfica de pastel".



gráfico de torta
Es una versión de "gráfica de torta" o "gráfica de pastel".



grá´ci
¿Lo qué?.



grecia
1º_ Grecia es el exónimo  conque se conoce a la actual República Helénica
(&#917;&#955;&#955;&#951;&#957;&#953;&#954;&#942;
&#916;&#951;&#956;&#959;&#954;&#961;&#945;&#964;&#943;&#945; pr. Ellinikí Dimokratía), y también al antiguo
grupo de ciudades-estado, cuna de la civilización occidental. Es un territorio europeo cercano a Asia y África. El nombre
usado en español está tomado de la denominación que le dieron los romanos como Graecia. Ver Hélade. 2º_ Por el
anterior, se usa también como nombre de mujer. Podría tener una etimología en el pueblo graeci mencionado por
Aristóteles, pero es poco conocido, quizá de origen literario o hasta mitológico. 3º_ Además es nombre de lugares
geográficos, homenaje a la Antigua Grecia.





grecoortodoxo
No existe como palabra, y si la incorporan convendría simplificar la doble 'o'. Si se refiere a la Iglesia católica apostólica
ortodoxa de Grecia, se puede usar "griego ortodoxo", o tomar la regla para guion en gentilicios y escribir
"greco-ortodoxo"; pero lo mejor es "ortodoxo griego".



green washing
No es español, pero tampoco es inglés, ya que tienen un adjetivo greenwashing para lo que en nuestro idioma
comenzó a llamarse "ecolavado".



greenwashing
Es inglés, está formada por green ("verde, ecológico") + washing ("lavado, blanqueo" en sentido económico o de
imagen). En español ya existen ecoblanqueo o ecolavado para los mismos casos.



grela
1º_ En lunfardo es mujer; la etimología puede estar emparentada con griseta, o quizá con grilo o grillo (en su acepción
de "grillete", esposa). 2º_ También en lunfardo es mugre, posiblemente una deformación de su vesre 'gremu', una
disimilación de greda, o que por un prejuicio machista esté asociada con la anterior, como si la mujer siempre fuera
sucia (traidora) y al final del tango de la vida siempre nos deje amurados.



grencha
Disimilación de  crencha.

greñúo
Vulgarismo por greñudo (varios significados). [Hay un caso especial que se puede mencionar aquí, y es que en algunas
regiones de España llaman coloquialmente "el Greñúo" a Jesús, como en otras le dicen "el Barba".]


grey
Grupo reunido bajo la guía de alguien, por lo general en el ámbito religioso. Proviene del latín grex, gregis ("rebaño").



grey hat
Es inglés, y se traduce literalmente como "sombrero gris". En realidad es una categoría de hacker con un nombre
creado a partir de las ya existentes black hat ("sombrero negro") y white hat ("sombrero blanco"), que si bien ingresa en
redes y bases de datos ajenas para encontrar vulnerabilidades, su objetivo es demostrar que son inseguras solo para
ofrecer sus servicios profesionales, lo que está en una zona gris entre la ayuda y la extorsión. Ver base de datos,
ciberestafador.



greys
Como no creo que estén preguntando por colores en inglés, o hipocorísticos de algunos nombres, supongo que es un
error por el plural de grey, que es 'greyes'.



greysi
Es un nombre de mujer, pero su etimología es más que dudosa. Parece una variante de Grace, que en español se usa
como hipocorístico de Graciela, al igual que Gray o Grey; este último es un apellido con variantes en las islas británicas
(Greye; McGraw) que formó un patronímico como Greyson, y que también pudo terminar en español como el nombre
Greysi. Lo más probable es que sea una referencia a las canas, al color del cabello. Ver ingles/grey ("gris").



grieta
1º_ Rajadura en una superficie grande como una montaña o un terreno, lo bastante separada como para ver el interior.
Proviene del latín crepita ("crujida, quebrada"). 2º_ En sentido figurado es una división en lo que debería ser un grupo
homogéneo y que se produce por rotura, por un hecho que se considera violento o doloroso.



grifo
En principio digamos que el Grifo es un animal fabuloso mezcla de águila, león y serpiente. La historia de cómo se
terminó convirtiendo en una válvula para el agua empieza en el renacimiento, cuando los castillos amurallados se
cambiaron por residencias fastuosas y aparecieron enormes catedrales por toda gran ciudad europea. El problema con
los techos planos era la caída de agua, que generalmente se resolvía con un agujero en la carga del muro que
chorreaba la lluvia sobre la pared exterior, y provocaba una mancha desagradable. Para evitar eso, los arquitectos
comenzaron a poner unos caños que sobresalían un metro del muro, y entonces el agua ya caía lejos de las paredes.
Por decoración, esos tubos tenían la forma de cuello y cabeza de grifos con la boca abierta para que saliera el líquido, y
al aparecer las canillas domiciliarias se las asoció con estas formas de desagüe por la forma en que caía el chorro de
agua. 


grileiro grileira
No es español sino portugués de Brasil, y grileiro ("okupa con papeles truchos") no se usa en nuestro idioma.



grillé aux pommes
Nombre francés para las manzanas asadas que se usa en los restaurantes para cobrarlas más caro.

grilo
En lunfardo es "bolsillo". Proviene del italiano grigio (griyio "gris"), influenciado, por similitud, por la palabra 'grillo'. La
metonimia se da por el 'berrettino', un gorro gris que usaban los presos para esconder sus pertenencias, como si fuera
un bolsillo.



gringa
Femenino de gringo.

gringo
En principio digamos que "gringo" se usa como una forma despectiva de llamar al extranjero, al que no se le entiende
cuando habla, y es generalmente de uso latino (en el sentido amplio de la palabra) hacia las personas de orígenes más
septentrionales. Hay varias versiones sobre su etimología; pero la menos creíble es la de "green go home", no sólo
porque la frase no se usaba a mediados del siglo XIX sino porque el pueblo mexicano no hablaba inglés, pero sí lo
escuchaba, y existe alguna documentación sobre una tonada que cantaban los soldados norteamericanos y que decía
"Green grow the bushes", cuyas primeras sílabas algo mal comprendidas por quienes hablaban español terminaron en
la palabra "gringo". En realidad el término se usaba antes en España, donde "hablar en gringo" ya era una forma vulgar



para decir "hablar en griego" (por ser un idioma incomprensible y lejano a los españoles); de allí a llamar gringo a lo
extraño o extranjero hay un corto paso. 


gripe aviar
Influenza propia de las aves que puede transmitirse a los humanos por el virus H5N1.



grisáceo
De un color con tintes grises, que vira al gris.

grisín
Es un pan de forma alargada y fina, de miga seca, más parecido a una galleta. Tiene su origen en Turín (Piamonte,
Italia), donde se lo llama con el nombre piamontés ghersin (una onomatopeya del crujido al morderlo). Según el país, se
lo conoce con diferentes nombres como palillo de pan, colín, palitroque, señorita, petit batons de Turín.


grissini
No es español sino italiano y no creo que se use en nuestro idioma, además de estar en plural. Nosotros los
conocemos como grisín y grisines.



gritar a los cuatro vientos
Ver gritar, a los cuatro vientos.



grito
1º_ Sonido emitido en voz muy alta y con vehemencia, puede ser articulado o no. 2º_ Por el anterior, reclamo o
expresión comunitaria y generalizada. 3º_ Primera persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo
gritar. Ver verbos/grito.



grito de guerra
También llamado "grito de armas", es un lema o frase representativa con valor de arenga, para unir a un grupo en la
lucha. Hay un ejemplo en la definición de  café.


grocera
Puede ser un error por los femeninos de grosero, procero o prócero, también por grosella, ...



groncho
Puede ser una aféresis del lunfardo "negroncho" (forma despectiva del apelativo "negro") o más seguramente la forma
despectiva de "grone" (vesre de "negro"). En Argentina "negro" no hace necesariamente alusión a una raza o color de
piel, hoy ni siquiera es ofensivo ya que es muy común que se use como apodo. Por eso se suele deformar la palabra
para cambiar su significado, y "groncho" es una persona ordinaria, de escasa educación, pero que no le importa exhibir
su condición. Ver: Grone . 




grone
Vesre de negro. En lunfardo puede usarse como un modo festivo de nombrar al color oscuro, pero se asocia más a un
despectivo, una manera de llamar a una persona con tez oscura (al menos más oscura que el criollo o el europeo
típico) pero que terminó asociada a alguien con un comportamiento ordinario, propio de clases bajas y sin educación.
Justamente la idea es alejarse del adjetivo original "negro" que tuvo un uso similar pero que en Argentia ya fue
designificado y hoy es un apodo o sobrenombre de cariño y que se usa con orgullo. Ver groncho.


groomofthestool
Otra trolleada de eliminar espacios en una frase, y esta vez en inglés; aunque ya le pusieron una definición en el
diccionario español en groom of the stool ("mozo de retrete").


grupete
Forma despectiva de grupo ("agrupación, conjunto de cosas o personas").



grupí
Versión rioplatense de gurupí.



grupo
En lunfardo es "mentira", aunque originalmente era una estafa con ayuda de un 'grupo' (un compañero de pandilla); o
de un 'gurupí' ("socio en una estafa").



grupo de estudiantes de diferentes escuelas
Ver grupo, estudiante, diferente, escuela.

grupusculismo
Aunque discutible, el neologismo se puede interpretar como la tendencia de algunas agrupaciones -que en un principio
comparten una idea común- a disgregarse, a separarse en pequeños grupos por ambiciones personales, diferencia de
matices en la ideología o por nimiedades que impiden la formación de un bloque de peso en su ámbito. Es claramente
despectivo, y está formado por grupúsculo ("grupo pequeño, especialmente de personas") + el sufijo -ismo (en su doble
sentido de "doctrina" y "actitud"). Ver ismos.


grupusculisno
Debe ser un yerro por grupusculismo.



grutesco
Es un estilo de decoración sobrecargado de imágenes con formas naturales, con figuras curvas que representan a
plantas y animales, muchas veces combinadas, creando seres fantásticos o tomando a los mitológicos como referencia.
Si bien existe desde la antigüedad, se conoce como 'grutesco' desde el siglo XV al ser descubiertas en Roma unas
grutas con estos dibujos en sus paredes. En realidad estas grutas eran pasillos del sepultado Domus Aurea, el palacio
construido por el emperador Nerón, que fue un emblema de la corrupción de su gobierno y sus sucesores rellenaron
con escombros para construir sobre el terreno, lo que paradójicamente lo protegió y preservó durante siglos. En
español 'grutesco' y 'grotesco' tienen distintos significados, aunque ambas provienen del italiano grottesco, por grotta
("gruta, cueva").




gsma
GSMA es la sigla de la GSM Association (Asociación para GSM) que regula y administra asuntos relativos a esa
tecnología de comunicaciones móviles.



gt
1º_ 'Gt' es el símbolo de la "gigatonelada". 2º_ 'GT' representa al par de base "guanina-timina". 3º_ Aunque menos
usada, 'GT' es una abreviatura para "gintónic". 4º_ 'gt' es también una forma de escribir el signo ">",  por su nombre en
inglés greater than.



gu
Además del espam de energizantes y herrajes, 'GU' es una abreviatura médica para "genitourinario"; y '.gu' el dominio
web para Guam.


guachada
Actitud propia de un guacho, de una mala persona. Ver huacho.

guacharaca de agua
Es otro nombre común del ave guacharaca (Opisthocomus hoazin).

guacharata
Sinónimo de 'cuichi' (aunque me parece que es "guacharaca").



guacho
Variante de huacho, que es "huérfano"; se dice de una mala persona, que "debe ser así porque no tuvo madre". 



guacho-a
Ver guacho, a.



guagipal
Uno de los nombres comunes del Caiman crocodilus.



guagipal babilla
Ver guagipal, cuagipal, babilla, baba. 



guaje jícaro
guaje y jícaro están puestos como sinónimos mal formateados en cutuco, además de varias entradas que son casi
copias, en vez de escribir una y ponerle enlaces &#128530;. Ver bule, crescentia (este tiene enlaces peores).





guala también es sinónimo de arquero
Se supone que hay un diccionario de sinónimos que nos ahorra leer consultas como esta. También está la definición de
guala, pero 'a la fecha' no tiene la actualización sobre arqueros.



gualdrapudo
Debe ser de uso coloquial, para algo relativo a la gualdrapa.

gualicho
Entre los araucanos y tehuelches existe una entidad maligna conocida como Walichú, Este nombre se asocia a
embrujos o magia que se usa generalmente para atraer a la persona amada.

gualí
1º_ Ceremonia fúnebre que se realiza por un pequeño difunto (menor de 7 años) entre afrodescendientes
esmeraldeños de Ecuador y Colombia. 2º_ Uno de los nombres de la aburria (ave). 3º_ El Humedal Gualí es una
reserva natural en el departamento de Cundinamarca (Colombia).



gualtrapa
Mala pronunciación de gualdrapa, pero solo se usa en su acepción irónica de "colgajo de tela sucio y desaliñado", que
se puede ampliar a cualquier cosa desaseada. Obviamente, tiene influencia de 'trapo'.



guambra
Muchacho, adolescente. Se usa en Ecuador y proviene de quechua huambra, con el mismo significado.

guamos
Plural de guamo (árbol, instrumento musical). Ver cayambicaranqui/guamo.

guampa
Voz de origen quechua para el asta de cuerno de un animal vacuno. 

guampudo
Cornudo, por lo general se dice en sentido figurado para la gente que sufre una infidelidad. Ver: Cornudo . Ver:
Guampa . 


guanbra
Ver guambra.



guaneña
1º_ Femenino de guaneño ("gentilicio del municipio de Guano, en Ecuador"). 2º_ Es el título de un bambuco tradicional
en la región de Nariño (Andes colombianos), que originalmente es una "tonada de guerra" pero puede cambiar de ritmo
y de letra según la región.




guaperrima
No existe en español, aunque supongo de donde viene el engendro. Por la regla para la creación de superlativos ver
érrimo.



guapérrrima
Es una burrada morfológica, que sólo cabe como exageración a modo de broma. Sería "guapa" (femenino de guapo)
con el sufijo _érrimo metido de prepo para hacer un superlativo y una "r" triplicada para reforzar la idea.



guapinol algarrobilla
Ver guapinol, algarrobilla, curbaril.



guapísima
Femenino de guapísimo.



guapísimo
Superlativo de guapo (especialmente en su acepción de atractivo).



guaranda
Guaranda es el nombre de un cantón y de su ciudad capital en la Provincia de Bolívar (Ecuador).



guaranga
1º_ Femenino de guarango ("persona tosca, ordinaria, de poca educación y cultura"). 2º_ Fruto del guarango o hurango
(Prosopis pallida), y también del dividivi (Caesalpinia spinosa). 3º_ Aunque ya está en desuso, en alguna época para el
lunfardo fue "pene". 4º_ También puede ser una castellanización de voces nativas americanas como una división
territorial en quechua o un número muy grande en aimara.


guarango
1º_ Nombre común de varios árboles americanos, como el Prosopis pallida. 2º_ Persona tosca, ordinaria, de poca
educación y cultura. Se dice que el origen de esta palabra es quechua, y está asociada al árbol de la acepción anterior,
por el aspecto áspero de su tronco; pero en realidad es un despectivo de guaraní usado por los criollos para nombrar a
los indígenas del actual Paraguay, que hablaban esa lengua y carecían de educación formal.


guarda-tiempo
Parece una pésima traducción del inglés timekeeper ("cronómetro") al español. Ver guarda, tiempo.



guardabajo-acorrillar
Ver guardabajo ("caída"), acorrillar ("aporcar, acobijar" en agricultura).





guardameta
En algunos deportes, jugador que guarda o protege la meta, el arco, la valla de su equipo para que no ingrese la pelota
y le marquen un tanto o gol. Ver verbos/guarda.


guardavalla
En algunos deportes, jugador que guarda o protege la meta, el arco, la valla de su equipo para que no ingrese la pelota
y le marquen un tanto o gol. Ver verbos/guarda.


guarida fiscal
Es lo que antes se conocía con la ironía de "paraíso fiscal", pero algunos funcionarios de recaudación impositiva no
tienen sentido del humor.



guarismo
Relativo a los números, a la numeración indoarábiga. El origen del nombre tiene una historia muy larga, proviene
indirectamente de la región persa de Corasmia o Jorasmia, donde nació el matemático conocido como al-Jwarizmi ("el
jorasmio, el joresmita") que en latín medieval terminó como epónimo para algorismus ("algoritmo"), y en algún momento
perdió el artículo para convertirse en 'guarismo'.


guarnío
1º_ Vulgarismo por guarnecido ("protegido, cubierto, adornado, ...) 2º_ Vulgarismo por guarnido, que en realidad
significa lo opuesto, porque es una aféresis de desguarnido ("desprotegido, sin defensas, cansado, enfermo"). Ver
guarnir, prefijo des-.


guasamandrapa
Es una versión de huasamandrapa.



guasamandrapa chuto
Otra colección parcial de sinónimos separados por un doble espacio. Ver guasamandrapa, chuto.



guasca
Proviene del quechua "waska" que es una tira de cuero, a modo de fusta o látigo corto. Como era tradicional hacerlos
de verga de toro también nombra al "pene", y más tarde al "semen", que es el significado que hoy se mantiene en el
lenguaje del Río de la Plata. 


guascasa
Está entre el vulgarismo y el localismo, porque es un aumentativo de guasca (en su acepción de "borrachera") que
debería terminar en '-aza'. Por su origen quechua puede tener más grafías en español, y también más acepciones,
porque guaska, quechua/waska (que no es incorrecta), huasca, wasca ... están relacionadas con los hilos de fibra
vegetal, desde cintas hasta lianas,sogas o látigos, que también incluyen a las tiras de cuero, por lo que 'guascasa' se
llamaba en época precolonial a un tejido con bordados de cuero y plumas. Pero además de fibra, con algunas de esas
plantas se hace una bebida alucinógena, de donde sale la asociación con la ebriedad mencionada al comienzo.





guata
1º_ Barriga, panza, vientre; del quechua wata. 2º_ Tela gruesa de algodón para rellenar o acolchar tejidos; del francés
ouate. 3º_ Nombre común de varias plantas, quizá la más conocida es el "panadero" o "diente de león".

guatepajarito
Nombre vulgar del arbusto parásito phthirusa pyrifolia, originario de América. Es la unión de guata + pajarito, ya que las
aves se alimentan de sus frutos y dispersan las semillas con sus heces.

guatita
Diminutivo de guata.



guayabos
Plural de guayabo.



guayar o guayando
Ver guayar (infinitivo), guayando (gerundio).



guáimaro
Otro nombre del árbol ojite.



guebon
Puede ser güevón mal escrito.



guechos
Debe ser un error por el plural de güecho ("bocio o que tiene esta enfermedad"), o de guacho ("huérfano"), o por
quechol (ave), ... 


guerra comercial
Ver guerra ("enfrentamiento"), comercial (de "comercio").



guerra electronica
Ver guerra, electrónico, electrónica, guerra electrónica.



guerras
Plural de guerra.





guerrero
1º_ Relativo a la guerra. Combatiente, persona que se ocupa en la guerra. 2º_ Más de 30 lugares geográficos tienen el
nombre 'Guerrero', de las cuales 20 se encuentran en México.



guerrillera
1º_ Femenino de guerrillero. 2º_ Especie de guayabera ("camisa amplia").



guerrillero
Nombre que se da al combatiente de una guerra de guerrillas, o lo relativo a ella.



guetización
Es un proceso (organizado intencionalmente, o no) para transformar un núcleo urbano en un gueto.



gueto
Barrio cerrado o limitado para una comunidad, donde el encierro es impuesto directa o indirectamente. El nombre se
originó en los barrios donde se confinaba a los judíos en distintas ciudades de Italia, por cuestiones políticas o
simplemente racistas. Su etimología aún es discutida; es seguro una transliteración del italiano ghetto, y lo más
probable es que provenga de una aféresis de borghetto ("pequeño burgo"), aunque también existe la palabra geto
("fundición de metales"), de gettare ("echar, arrojar") que en Venecia era el nombre de una planta metalúrgica y luego
un arsenal amurallado, en la zona de la ciudad donde a comienzos del siglo XVI fue creado el barrio cerrado para los
refugiados judíos expulsados por la corona española con el apoyo papal.


guevon
Debe ser un error por güevón. 



guia prinsipal
Dos de dos. Ciento por ciento de desacierto. Ver 
guía, principal.



guicidas
Parece ser un error por el plural de suicida.



guijeta
En realidad podría ser un diminutivo o despectivo de guija ("piedra de canto rodado"), muchísimo menos común que su
sinónimo guijarro ("callao"), o quizá de la guija como nombre común de la planta Lathyrus sativus, también conocida
como "almorta". Pero no, aquí seguro es un error. O por alguna burla despectiva hacia la güija ("castellanización de
ouija") o más seguramente por Wigetta, un seudónimo como contracción de los nicks de los yutuberes Willyrex y
Vegetta777 en algunas de sus obras hechas en común; que para el caso se puede pronunciar como 'güijeta'.





guillete
Error por grillete, gollete, Guillote, gillette [nota: la definición de JOHN es justamente para este americanismo].



guillote
1º_ Es una forma de llamar al trabajador de la cosecha, especialmente si esta es buena o requiere poco esfuerzo, ya
que proviene de guilla ("cosecha abundante"). Justamente esta característica da origen a las dos acepciones
siguientes. 2º_ Bisoño, con poca preparación. Si bien es un término usado entre fulleros y apostadores, el origen es
rural, porque cualquiera sin experiencia podía levantar una cosecha fácil. 3º_ Holgazán, despreocupado por el trabajo.
Viene del cosechero con un cultivo sencillo, que no requiere mayor esfuerzo ni cuidado. 4º_ Hipocorístico aumentativo
de Guillermo.


guinea ecuatorial
La República de Guinea Ecuatorial es un país centroafricano. Su nombre proviene del portuguesismo guine (nombre de
las tribus al sur del río Senegal) y ecuador (región geográfica sobre el paralelo medio). Ver también Guinea,
Guinea-Bisáu, Papúa-Nueva Guinea, Nueva Guinea Occidental.


guiños
Plural de guiño.

guiones largos
Plural de guión largo. Ver guión, largo.

guisado de chorizo con alcachofas
Esteee... ¿Será un "guisado de chorizo con alcachofas"?

guisos
Plural de guiso.



guisólo
Ver guisar

guita
En lunfardo es dinero. Proviene del caló, con igual significado, que pudo tomarlo del godo 'wita' ("cinta"). 

guitarra
Instrumento músico de cuerda para pulsar o rasgar con una púa manual. En lunfardo es una manera festiva de decir
guita.

gujararí
Puede ser un error por gujaratí ("lengua del estado de Guyarat, India").

gujarati



Es una variante de gujaratí ("gentilicio de Guyarat, India").

gulabere
Árbol de Centroamérica, México y el Caribe, cuyo nombre ciéntífico es cordia dentata.

guna
Es un pueblo americano y su lengua de la familia chibcha, hablada en parte de Panamá y Colombia, donde los locales
la llaman dulegaya ("lengua de las personas guna"). 


guna yala
'Guna Yala' es una comarca indígena cerca de las Islas San Blas, en la costa este de Panamá. En lengua local significa
"tierra de los guna (habitantes originarios del territorio)".



gurami
Pez asiático de la familia Osphronemidae. Ver también guarmi.



guri
Ver gurí.

gurises
Plural de gurí.

gurí
Deformación del guaraní "ngiri" que significa niño o muchacho. Se usa en el norte de Argentina, sur de Brasil, Paraguay
y Uruguay con el mismo significado.

gurmanes
Plural de gurmán. Ver también gourmand.



gurmán
Versión castellanizada del francés gourmand (gurmán "glotón"). Es alguien que disfruta de la buena comida, pero no
necesariamente tiene conocimientos de gastronomía como un gourmet.



gurupí
1º_ Gurupí (también se encuentra escrita como Gurupi) es el nombre de dos ciudades de Brasil, en el estado de
Tocantins y en el estado de Pará. La etimología es tupí, donde guru significa "diamante" y pi "pureza". 2º_ Río del norte
de Brasil (en español se encuentra escrito como Gurupi); desemboca en el Atlántico. 3º_ La Reserva biológica del
Gurupí es una reserva natural en el estado de Maranhão (Brasil). 4º_ Es una forma de llamar al "falso postor", que puja
en los remates para subir la oferta. El nombre es un galicismo por croupier ("que juega para la casa o banca, socio
secreto de un negocio"). Ver grupí, tanga, entongar.





gusano
Es un nombre común y genérico para pequeños animales invertebrados y larvas de cuerpo alargado que se mueven
por contracciones. Por esta característica se lo compara con animales rastreros, y también se lo usa como insulto, de
forma similar a reptil, arrastrado.



gusano del cerdo
Uno piensa primero que es la Trichinella spiralis (de la triquinosis), pero en realidad es una forma de llamar a varios
parásitos, como Ascaris suum o Taenia solium, que invaden a humanos que se alimentan de carne porcina infectada.


gusl haiz
Es un baño ritual que deben hacer las mujeres musulmanas después de su menstruación. Del árabe
&#1575;&#1604;&#1594;&#1587;&#1604; (Al-Gousl "el lavado") y &#1575;&#1604;&#1581;&#17(&#1590; (Al-Haiz "la
menstruación").



gusl mayyet
Es un ritual mortuorio practicado por musulmanes que consiste en el lavado del cuerpo de un difunto antes de las
exequias a fin de purificarlo y que así pueda llegar al paraíso. Consta de tres baños, el primero con una mezcla de agua
y hojas de cedro o loto, el segundo con agua alcanforada y el último solo con agua. Pueden omitirse previamente el
Gusl Haiz o el Gusl Yinabat. Obviamente el nombre es de origen árabe, como &#1594;&#1587;&#1604;
&#1605;&#17(&#1578; , formado por &#1575;&#1604;&#1594;&#1587;&#1604; (Al-Gousl "el lavado") y
&#1575;&#1604;&#1605;&#17(&#1578; (Al-Mayyit "el difunto").



gusl yinabat
Es un baño ritual que deben hacer los varones musulmanes después de eyacular el semen. Del árabe
&#1575;&#1604;&#1594;&#1587;&#1604; (Al-Gousl "el lavado") y
&#1575;&#1604;&#1580;&#1606;&#1575;&#1576;&#1577; (Al-Yanabat "la impureza").



gustadas
1º_ Femenino plural del adjetivo gustado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo gustar.



gustazos
Plural del aumentativo gustazo.



gutículas
La verdad es que no existe. Seguro viene de un comentario que hice medio en broma en gotículas, por su etimología y
porque es una palabra algo pretenciosa. Aunque tampoco es que esté mal formada, solo evolucionó a partir de gota y
no directamente del latín, por lo que se puede considerar un neologismo.



guyaratí
Es una variante de gujaratí ("gentilicio de Guyarat, India").






guzpatatero
Antigua y desusada palabra del argot delictivo sevillano del siglo XVI. Nombra a un ladrón boquetero, que hace o
aprovecha un agujero (guzpátaro) para ingresar a cometer su delito.



güallo
Por supuesto que para el español eso no puede existir. Ver gallo, guayo.



güebo
Es un error por huevo o güevo.



güevo
Versión vulgarizada de 
huevo.



güevos
Plural de güevo.



güevón
Forma vulgarizada de huevón. Ver huevo (en su acepción de testículo).

güichichi
Es uno de los nombres del pato pichiche.



güicho
Otra grafía para huicho.

güija
1º_ Güija es el nombre de un lago en la frontera entre El Salvador y Guatemala. 2º_ Es la versión castellanizada de
ouija, un tablero que supuestamente sirve para comunicarse con seres de otro plano de existencia como fantasmas o
demonios. Aunque es la forma recomendada por la RAE, es la que menos se usa en español, que además no respeta
la pronunciación original.


güipa niño
Están puestos como sinónimos de guámbito. Ver güipa, niño.





güisqui
Es una versión castellanizada  por fonética del anglicismo whisky.



güisquiprogre
Es un neologismo atribuido al político liberal español Gregorio Jesús Gil y Gil, que usó para calificar (o descalificar) a
personajes públicos y artistas famosos de buen pasar económico que apoyaban a la izquierda progre. Ver güisqui
("castellanización de whisky").



gyosa
Otra versión para gyoza (especialidad culinaria japonesa).



gyoza
Comida japonesa con rellenos varios, que estaría entre las empanaditas y los torteleti; primero se fríen de un lado y
luego se terminan de cocer al vapor. Hay versiones chinas (jiaozi) y coreanas (mandu). La palabra
&#124>&#12519;&#12454;&#12470; (guioza) tiene origen chino mandarín, donde se asocia al "cuerno" por la forma de
la empanada.



h
1º_ Es la consonante "hache" en el alfabeto latino. Para el español no tiene sonido propio, aunque altera el de la /c/ en
el digrafo /ch/ y en extranjerismos puede hacer lo mismo con /sh/ y hasta tener una pronunciación similar a la /j/
aspirada. 2º_ 'H' es el símbolo químico del hidrógeno, también del aminoácido histidina; en física es el símbolo del
henrio (para la inductancia eléctrica) y la intensidad de un campo magnético; en notación musical por letras se usa H
como una manera de diferenciar a la nota si de su versión alterada B molle (si bemol) que actualmente solo se
mantiene en Alemania. 3º_ 'h' es un símbolo para "hora" (ver m, s); también para el prefijo hecto ("cien").


h2o
H&#8322;O (hidrógeno sub dos oxígeno) es la fórmula química del agua.

habedes
Forma arcaica (más bien literaria) de la segunda (como 'vosotros') persona en plural del presente del modo indicativo
para el verbo haber; como un imperativo verbos/habed usado como verbos/habéis.



habemus
No es español sino latín, habemus se traduce como "tenemos", y cuando se usa en nuestro idioma es como una
parodia por la frase «Habemus Papam» ("Tenemos Papa").



habemus papam
Expresión en latín que significa "Tenemos Papa", y que pronuncia un cardenal desde la basílica de San Pedro cuando
un cónclave ha elegido un nuevo Papa.





haber moros en la costa
El origen de la expresión lo encontramos en las playa mediterránea española durante la edad media, donde se creó
una serie de atalayas para vigilar desde la costa el arribo de naves piratas árabes. Al divisar en el horizonte los barcos
moros el vigía gritaba "—¡Hay moros en la costa!" y se encendían fogatas que junto con las campanadas alertaban a las poblaciones vecinas para enfrentar a los invasores. Pasado el tiempo la frase tomó el significado de aviso para cuidarse de alguien cercano e indiscreto, o de algún superior de quien ocultarse.

haber perdido la cabeza
Forma conjugada de perder la cabeza.



habiar
Seguramente quiso ser la trolleada de consultar &#100<habIar en vez de hablar, aunque también puede ser un error
por habitar, rabiar, aviar, ...



habido
1º_ Participio del verbo haber. Proviene del latín habere ("tener, poseer"). 2º_ Por el anterior, adjetivo para lo que ha
ocurrido, o se tiene, o de lo que alguien se ha apoderado.


habilidosa
Femenino de habilidoso.

habitaban
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del pretérito imperfecto del modo indicativo
para el verbo habitar.



habitación
1º_ Acción y derecho de ocupar un lugar como vivienda. 2º_ Cada uno de los cuartos de una casa habitable.

había quedado
Más allá de las interpretaciones para su uso, es la primera (como 'yo'), segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella')
personas en singular del pretérito pluscuamperfecto del modo indicativo para el verbo quedar. Ver verbos/había,
quedado.



habla recio
No sé si quisieron poner "hablar recio" o "habla recia".

hablaba
Inflexión del verbo hablar. Ver verbos/hablaba.

habladora
Femenino de hablador.



hablando de eso
Ver 
hablar, eso.



hablóle
Es un error por "hablole". Ver verbos/habló, le (pronombre).

habrá quien de pero no quien ruegue
Es un error por «habrá quien dé pero no quien ruegue».



habrá quien dé pero no quien ruegue
Es una lección para quien rechaza o desprecia una ayuda a la primera vez, ya que se la pueden ofrecer, pero no rogar
que la acepte.



hace del cuerpo
¿Será por hacer de cuerpo?



hace mucho tiempo
Ver verbos/hace, mucho, tiempo.

hacer berrinche
Ver hacer, berrinche.



hacer biógrafo
Variante de «hacer teatro» un poco más exagerada, tomando para biógrafo su vieja acepción de "cine"; quizá la
diferencia estaba en el cine mudo, donde a falta de palabras los actores debían gesticular más exageradamente que en
teatro para representar una situación. Vale aclarar que la expresión «hacer biógrafo» no se usa desde hace décadas.
Ver espamento.



hacer boleta
Entre muchas, es hacer un policía de tránsito una infracción a un conductor. Ver ser boleta, boletear, boleta.

hacer coraje
Es una expresión usada en América, y dependiendo de la latitud tiene distintos significados. Hacia el norte (México, El
Caribe) es enojarse, mientras que al sur (Argentina, Uruguay) es juntar valor.



hacer de cuerpo
Eufemismo por defecar, ir de cuerpo, hacer lo segundo. cagar , digamos.



hacer de extra
Me parece que se refiere a una actuación, que se puede entender por una de las acepciones de extra.



hacer del 2
Ver hacer lo segundo.



hacer del dos
Variante de hacer lo segundo. Está mencionado en mear, aunque no como sinónimo.  Ver también hacer el dos.



hacer desconfiar
Ver hacer, desconfiar.



hacer desorden
Ver hacer, desorden.



hacer dudar
Ver hacer, dudar.



hacer ejercicio
Es justamente 'hacer ejercicio', que se usa más para el ejercicio físico, como gimnasia, deporte, ... 

hacer el panoli
Me gustaría decir que "hacer el panoli" pasa como locución, pero no, es como "hacer el tonto". Se entiende.

hacer huevo
En lunfardo rioplatense se usa como "holgazanear, no hacer nada productivo". El origen no es claro, se supone como
una variante de la ironía "estar rascándose los huevos" (sin cumplir obligaciones, ocupándose el varón de sus propios
testículos), que hasta puede provenir de una antífrasis por una mala interpretación de «no rascar bola»; aunque para
contadictio podemos rastrear una antigua frase «no hacer uebos» ("no hacer lo necesario") que se reflotó a fines del
siglo XVIII y luego cayó en el olvido, y que fonéticamente se acerca más.



hacer la larga
Es una expresión chilena para defecar. También puede ser un error por la expresión «hacerla larga» ("prolongar
innecesariamente una situación"); ver también «estirar el chicle».



hacer la tarea
Es justamente eso: 'hacer la tarea', como mucho se puede agregar que en la mayoría de los casos esa tarea es una



obligación pendiente, y de entre ellas la mayoría de las veces se dice de una tarea escolar.



hacer las cuentas del gran capitán
Ver hacer, «las cuentas del Gran Capitán».




hacer las necesidades
Esta frase ni está completa ni ajustada al uso; o es un fragmento fuera de contexto. Seguramente viene de "hacer sus
necesidades fisiológicas"; un eufemismo por alguien que debe "ir a defecar" o "ir a orinar".



hacer leña del árbol caído
Aprovecharse de alguien en desgracia, difamarlo; algo que no se haría si aún estuviera en pie.

hacer lo primero
Es una forma de decir orinar. Ver hacer lo segundo.

hacer lo segundo
Para evitar palabras malsonantes en la consulta médica (especialmente en el pediatra) se acostumbra decir así en vez
de defecar. Ver hacer lo primero.


hacer mierda
Arruinar, romper, lastimar. Es una forma de decir "cagarla". Ver mierda, cagar, hacer pelota, hacer concha, hacer teta,
hacer pija.



hacer mucho frío
Ver hacer, mucho, frío.



hacer pipí
Manera algo infantil para llamar al acto de expeler la orina. Ver pipí, piyar, orinar, hacer lo primero, hacer pis.



hacer pis
Ver hacer, pis, hacer lo primero, hacer pipí, orinar.



hacer prisionero
No entiendo qué no se entiende. Ver hacer, prisionero.

hacer sagrado



Ver hacer, sagrado, sacralizar. Por algún error, también ver sangrado.

hacer teatro
Fingir o mentir cuando se relata una situación o anécdota, cuando se expresa un estado de ánimo. Es por la actuación,
como si alguien estuviese haciendo un papel y su actitud no fuera real. Ver teatro, mandarse la parte, espamento.



hacer un caño
Ver también caño.

hacer un faenon
¿Será hacer una gran tarea? ¿O para eso le faltará un acento? Ver faena.



hacer un mandaíllo
Ver hacer, un, mandaíllo.



hacer un mandallo
Esta era otra consulta para eliminar, pero ya que la publicaron ... Ver hacer, un (artículo), y eso último puede ser un
error por mandala, mandado o una trolleada por este, como la vulgarización mandaíllo de su diminutivo mandadillo,
quitando la vocal acentuada. De hecho, ya publicaron esa misma frase "hacer un mandaíllo", que enlazo porque no
estoy totalmente seguro de que no sea una locución.



hacer un voto
Ver hacer, voto (promesa).



hacer vaca
Ver hacer, vaca, vaquita (colecta).



hacer zaguán
La expresión «hacer zaguán» se refiere a los mimos (o algo más) que se prodigan los novios en los zaguanes, antes de
que alguno entre a visitar la casa y familia del otro, o antes de retirarse. Como suele ser un lugar bastante discreto en
las viviendas, era muy común que las parejas lo usaran para tener algo de intimidad, fuera de la vista de los familiares.
'Hacer zaguán' era también un paso previo, casi ceremonial, a que la mujer accediera a consumar el acto sexual
propiamente dicho con su pretendiente. Aunque hoy las sociedades son más permisivas, y las casas tienen menos
zaguanes. Ver franelear.



hacerle la cama
Preparar una situación para "dormir", "acostar", "tumbar" a alguien. En sentido figurado, es armar un engaño a una
persona con el fin de que caiga en una trampa. 




haceros
Forma pronominal del verbo hacer.



hacerse el longi
Hacerce el tonto. Ver Longi por etimología. 

hacerse el sota
En lunfardo es hacerse el distraído, hacerse el tonto o el desentendido en algún asunto. Una etimología curiosa
atribuye la frase a una paronomasia de 'hacerse el sueco' (que no entiende el español), pero en realidad es un
galicismo de sot ("tonto") con la influencia fonética de sota (palabra muy usada en los juegos de cartas).


hacerse encima
Se sobrentiende que es "hacerse (caca o pis) encima (de sí mismo)". O bien porque es un bebé que aún no va hasta el
baño, o bien porque es un adulto pero no llego a tiempo a la taza.



hacerse la paja
No es una locución, aunque ya estaba publicada como 'hacerse alguien una paja'. Ver hacer, se ("pronombre usado
como reflexivo"), paja ("masturbación").



hacerse responsable
Ver hacer, responsable.



hacerse un levante
La palabra "levante" se usa como sinónimo de "conquista amorosa". "Hacerse un levante" es "conquistarse a alguien",
por lo general de manera ocasional.

hackear
Es intervenir o modificar un mecanismo o sistema para darle un uso diferente para el que fue pensado. La versión más
conocida es la del 'hacker informático', que se dedica a "estudiar y alterar programas", y muchas veces a "ingresar en
redes vulnerando todos los sistemas de seguridad" para probarlos y probar también su propia capacidad. El verbo
'hackear' (pr. jakear) es un anglicismo tomado de hack ("desmenuzar"), de origen germánico que llegó al inglés antiguo
como haccian ("cortar en pedazos pequeños irregulares"). Ver jaquear.



hackeo
1º_ 'Hackeo' (pr. jakeo) es un espanglish para el "acto de utilizar un medio u objeto de una manera optimizada o
diferente a como fue diseñado". Por lo general se debe conocer profundamente el objeto a hackear, y a quien lo hace
se lo conoce como hacker. Ver cracker, lifehacker. 2º_ Primera persona en singular para el presente del modo
indicativo del verbo hackear (es un anglicismo). Ver verbos/hackeo, jaquear.



hacker



Persona que conoce a fondo los mecanismos de un sistema y los utiliza de manera creativa llevando sus capacidades
al extremo, aún para lo que no fue pensado. Esta palabra se usa mucho en informática para nombrar a los técnicos que
encuentran la forma de salvar obstáculos de diseño, seguridad, normas,... No confundir con cracker, que es un hacker
dedicado a destruir sistemas muchas veces para obtener un beneficio personal, y en la mayoría de los casos es un
criminal. 


hacking
No es español, donde ya se usa más el espanglish hackeo. Ver ingles/hacking.



hacking etico
No estoy seguro sobre la consulta, pero sí sobre el error ortográfico. Ver hacker, hacking, ético, ética, hacking ético.



hacking ético
Habrá que conocer el contexto de la frase. En principio el hackeo o hacking es o no ético según su intención, como
cualquier actividad. Si bien existe una ética hacker (o al menos eso propone Eric Raymond), tiene más que ver con la
actitud que con el hecho. No debe confundirse con el cracking, que por definición es un delito, y una ética criminal ya es
más discutible.



hacktivismo
Es un activismo político o social a través de redes informáticas aprovechando vulnerabilidades en los sistemas de
gobiernos o entidades que atentan contra sus causas. Si bien no siempre sus acciones son delictivas, en muchos casos
hacen pública información privada o sensible para un Estado, y eso se puede considerar ilegal por lo que existe una
discusión ética sobre si es correcto denunciar un crimen grave cometiendo otro leve. El neologismo es un acrónimo de
hacker + activismo.



hado
Masculino de hada. En este caso, la palabra original era un femenino.

hadragas
Es una voz antigua, que evolucionó en baldragas, y se usaba como "flojo, charlatán, algo o alguien poco confiable".



hadro
'Hadro_' es un prefijo griego, de &#945;&#948;&#961;&#959;&#9> (adrós "denso, fuerte"). Ver hadrón.



hagamonos pasito
Ver la locución «hagámonos pasito», verbos/hagamos, nos (pronombre), pasito, pacito.

hagiografias
Error por el plural de hagiografía.





haiito o haito
Ver ahíto, hálito, Haití, ...



haitiano
Gentilicio de Haití. Relativo a ese país caribeño.

haití
La República de Haití (Repiblik d'Ayiti) es un país caribeño situado en la parte oeste de la isla La Española. Pertenece a
las Antillas Francesas, y sus idiomas oficiales son el francés y el criollo haitiano (kreyòl o créole). El nombre es de
origen tarawak y significa "tierra montañosa".



halar
Es otra grafía de jalar, que se entiende como "tirar hacia uno", también "aspirar, succionar, consumir, inhalar, arrastrar".



hall
Hall (pr. jol) es una palabra de origen inglés, pero se usa en español con el mismo significado de "sala o espacio
recibidor, vestíbulo".


hallooe
Claramente es otra palabra mal escrita, y si es del español y tengo que adivinar me inclino por 'hallole' (hallar).



haloclastia
Proceso de rotura o fragmentación de las rocas por el crecimiento de cristales de sal en sus poros o grietas. Del griego
&#965;&#948;&#961;&#959; (halos "sal, especialmente de mar")
+ &#954;&#955;&#945;&#963;&#964;&#959;&#9> (klastós "roto, quebrado"). Ver hidroclastia, crioclastia, termoclastia.


halodio
Probablemente sea un error por haloideo o alodio.



halvah
Otro versión para helva.



hambruno
Adjetivo creado a partir del sustantivo hambruna (que no tiene masculino).

hamburguesa
1º_ Femenino de hamburgués ("natural de Hamburgo"). 2º_ Comida a base de carne picada y condimentada, que se
fríe o se cocina a la plancha o la parrilla. También el emparedado que se prepara con la hamburguesa y otros
ingredientes entre dos mitades de pan redondo. El origen es la misma ciudad del anterior, ya que la tradición dice que



fue inventada en Hamburgo (Alemania).



hammurabi
Rey de Babilonia (siglo XVIII a.C.) que gobernó toda la mesopotamia asiática. La leyenda dice que recibió del dios de la
justicia Marduk un conjunto de leyes conocido como Código de Hammurabi, que es el mas antiguo encontrado hasta
ahora, con conceptos avanzados como la presunción de inocencia, la responsabilidad profesional o los derechos de la
mujer. 



hampa
A las definiciones dadas agrego que 'hampa' en grafoscopía y grafología es la parte de una letra manuscrita que
sobresale verticalmente hacia arriba. Proviene del francés hampe ("asta de lanza").



handie
Es una versión del inglés handy ("manual, de mano, al alcance de la mano"), que se usa mucho en español para
equipos de comunicación.



handy
Es un anglicismo que se usa en español para nombrar aparatos que se manejan o sostienen con una mano,
especialmente los de comunicación, y se pronuncia jandi. Los primeros transceptores de radio portátiles se cargaban
en una mochila, pero el botón de cambio entre transmisión o recepción y el micrófono con el parlante era un conjunto
que se llevaba con la mano a modo de handy. Con la reducción de tamaño en la electrónica, toda la radio pasó a la
categoría de handy. Tiene su etimología en la voz inglesa hand (jand "mano"). Ver walkie talkie.



hangarar
Aunque en español casi no se usa, sería un verbo para "guardar el avión en el hangar", que se puede extender al
combustible, repuestos, cualquier material necesario para la nave o los pilotos.



hansa
1º_ También conocida como Liga Hanseática, era una federación de ciudades alemanas, holandesas, polacas, suecas
y rusas con fines comerciales y defensivos originada en el siglo XII, aunque tuvo su apogeo recién entre los siglos XIII y
XIV. En alemán significa "gremio". Ver Lufthansa, hanseático. 2º_ Como homenaje al anterior, Hansa es el nombre de
un asteroide bautizado así por sus descubridores Luigi Carnera y Maximilian Franz Wolf en 1901. 3º_ Hansa o hamsa,
del sánscrito &#2361;&#2306;&#23< (jamsa "ganso, cisne, ánsar índico") es un ave considerada como sagrada en
Bharat (o India) y cuyo nombre científico es Anser indicus.



hanuca
En realidad no es español, ni llega a ser hanukkah que es una transliteración bastante común aunque tampoco sea
español. Ver janucá.





hañia maria
Si no es espam mal escrito de una empresa puertorriqueña, es un error por los nombres Hannia y María.



happycracia
Seguramente es espam de un libro que cuenta lo cerca que estamos de terminar cabalmente en el universo huxleyano.
Como nombre es un neologismo lamentable, pero pensemos que justamente sea una burla a las filosofías de
autoayuda y a la industria del lavado de cerebro para hacer idiotas útiles con felicidades prefabricadas y tendenciosas,
que inventan esta clase de vocablos dirigidos a gente más ignorante que sus mismos promotores.


harapos
Plural de harapo (varios significados).

harawi
Es una variante gráfica de jarawi ("estilo musical andino").

harda
Antigua denominación para la ardilla (Sciuridae vulgaris). Ver arda.



hasídica
Otra grafía para el femenino de jasídico.



hasnos
Error por el plural de asno, o por 'haznos' (pronominal de verbos/haz).



hasta el culo
1º_ Es una variante unisex de «estar hasta las bolas», que es originalmente masculina, o de «estar hasta las tetas»,
que es la versión femenina. En cualquier caso la idea no es poner un límite vertical para el hartazgo sino usar una
palabra vulgar para que la expresión sea más chocante y efectiva. Ver culo, estar en culo, quechua/chirisiki. 2º_
También se usa la comparación de cantidad para algo que se hace en demasía, como «entregar hasta el culo»,
«vomitar hasta el culo». 3º_ Un caso especial es el de "mucha distancia, lejanía" en que se usa cómo «hasta el culo de
[un lugar geográfico]».


hasta la vista baby en ingles
No se puede tomar esto en serio: no estamos en un traductor, parte de la consulta ya está en inglés, todos sabemos
que es una referencia a un filme donde es literal y no se traduce y encima de todo tiene faltas de ortografía. O se está
despidiendo mientras nos expone sus ingles.


hasta las bolas
Frase coloquial y malsonante que significa "muy lleno", "harto", "saturado". 

hasta las tantas



Se usa como "hasta cualquier cantidad", como mucho o muy alto, por lo general omitiendo el objeto.



hasta las tetas
Frase malsonante y coloquial, que equivale a "hasta las bolas" cuando la tiene que pronunciar una mujer. Ver: hasta las
bolas.


hasta mas ver
Un error por la frase «hasta más ver», que podría ser locución, pero es discutible.

hasta pronto
Frase que se usa a modo de despedida momentánea, pero que no llega a ser locución porque se entiende muy claro
que se desea un reencuentro, un final próximo de la separación. Ver hasta ("preposición que indica un límite o fin"),
pronto ("rápido, temprano").


hastiada
1º_ Femenino del adjetivo hastiado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo hastiar.



hastialo
Forma pronominal para verbos/hastiá con el pronombre lo.

hawái
Es un estado insular de los EUA en el océano Pacífico. El nombre que le puso a las islas el inglés James Cook fue
Sandwich, como homenaje a su patrocinador John Montagu, conde de Sandwich; pero en el siglo XIX recuperaron su
nombre local Hawai'i, que se supone derivado del protopolinesio hawaiki ("tierra de los dioses [por los volcanes]") o
quizá del nombre de su mítico descubridor Hawai'iloa.



hay gato encerrado
Ver gato encerrado.

hay quien dé, pero no quien ruegue
Versión de habrá quien dé pero no quien ruegue, con alguna falta en la concordancia de verbos.



hay señor
Debe ser algún fragmento de texto, copiado de otro mayor donde tenga sentido. Ver verbos/hay (quizá 'ay'), señor
(quizá 'Señor').


haya o halla
Ver verbos/haya, haber, verbos/halla, hallar. 





haya paz
Ver haber, paz.

haz
Hato, conjunto de varas, ramas, caños.

hazaera
Seguramente es una trolleada por el femenino de hazañero.



hcg
'hCG' es la sigla del inglés human Chorionic Gonadotropin ("Gonadotropina Coriónica humana"), una hormona que
produce la mujer durante el embarazo.



hd
1º_ HD es una sigla con desarrollos varios en inglés, uno de los más comunes usado en habla hispana es para High
Definition ("alta definición") que identifica a equipos de audio y/o video con una calidad y resolución mayor a la
estándar. Ver Hi-Fi. 2º_ En medicina es una forma de abreviar "hospitalización domiciliaria", pero dependiendo del caso
puede ser también "hemodiálisis", "hepatitis D", ...



healer
No es español. Ver ingles/healer.



heavy metal
Nombre de un género musical, muy probablemente extraído de la estrofa «heavy metal thunder» ("trueno de metal
pesado") en el tema 'Born To Be Wild', de Steppenwolf, que fue banda de sonido de la película 'Easy Rider' (Dennis
Hopper, 1969).



hebefilia
Es la atracción erótica de un adulto hacia púberes, se usa especialmente cuando se trata de jovencitas, ya que con
varones existe el término efebofilia. Como (casi) todas las parafilias, tiene etimología griega: &#951;&#946;&#951;
(hebe "pubertad, vello púbico, en mayúscula es una diosa de la juventud") + filia.



hebiatría
Estudio de los pubertos que se extiende a los adolescentes, se usa como especialidad médica. Del griego
&#951;&#946;&#951; (hebe, "pubertad") y &#32;&#7984;&#945;&#964;&#961;&#959;&#9> (iatros, "médico")


hebráico
Error por hebraico ("hebreo" como adjetivo).



heces fecales
Así, es un pleonasmo. Como están en plural, recomiendo ver hez, fecal.



heces fecales estiércol
Ver hez, fecal, estiércol.



hecha pija
Ver hacer, pija. Ver hacer mierda.



hecho
1º_ Acción, obra, suceso, asunto. 2º_ Como adjetivo se dice de lo "acabado, terminado en su factura". 3º_ Participio
irregular del verbo hacer.


hecho a brazo
No estoy muy seguro de que exista como expresión, más bien parece una trolleada por «hecho a mano» (sin proceso
industrial). Ver por similitud: tener las piernas en la tierra.



hecho a mano
Se dice de un producto con factura artesanal, sin un proceso industrial; aunque sí pueden usarse máquinas como por
ejemplo tornos (de los ceramistas) o telares (de los tejedores).



hecho grabado
Es el fragmento 'hecho grabado' que se interpretará según el contexto. Por algún error ver la locución jurídica "hecho
gravado", que casi también se entiende por sí misma.


hecho gravado
Ver hecho ("acto, obra"), gravado ("cargado con un peso, con una tasa o un impuesto").



hecho mierda
Ver verbos/hecho, mierda, hacer mierda.



hecho una uva
Locución por "fresco, lozano", que además se puede interpretar como "borracho". Ver "estar echo uva", "como una
rosa", "fresco como una rosa", "estar como una cuba".


hecti
Puede ser una forma cariñosa del nombre Héctor, o una variante del prefijo hecto, hecto-, hect.





hectograma
Sería algo con cien letras, o palabras, o renglones para escribir, o que contiene cien significados o valores dibujados.
Sin el contexto sólo puedo adivinar, porque no es una palabra que encontremos en diccionarios. Ver hectogramo.

hedian
Seguramente un error por 'hedían'. Ver heder.



hediondilla
1º_ Femenino de hediondillo ("diminutivo de hediondo, por maloliente pero dicho con cariño"). 2º_ Justamente por su
olor desagradable, nombre común de varias plantas, como la Cestrum parqui o la Roldana candicans. Ver kharallanta.



hediondillo
Diminutivo de hediondo, por maloliente pero dicho con cariño.



hedrada
Hedrada es una localidad de Asturias (España).



hedrado, da
Ver hedrado, Hedrada, da.



hegemonía
Supremacía sobre un grupo de iguales en un mismo campo. Proviene del griego
&#951;&#947;&#949;&#956;&#959;&#957;&#953;&#945; (hegemonia "jefatura"), y esta de
&#951;&#947;&#949;&#956;&#959;&#957; (hegemon "jefe, guía").

hegemonías
Plural de hegemonía.



hegumeno
Es un error por hegúmeno.



helado
1º_ Como adjetivo se dice de lo que está muy frío, congelado, asociado al concepto de hielo. 2º_ Como sustantivo se
llama así a la "crema helada", un postre dulce que se sirve frío, por lo general preparado con leche, aunque hay
versiones hechas a base de agua. 3º_ Participio del verbo helar.


helena
Helena o Elena es un nombre de mujer, femenino de Heleno como sustantivo propio y también común. Es de origen



griego como &#7961;&#955;&#9)&#957;&#951; y puede provenir de &#7965;&#955;&#955;&#951;&#957; (Helleen
"héroe griego y epónimo de la Hélade"), o quizá de &#949;&#955;&#945;&#957;&#951; (elane "antorcha").



helenismo
Voz o expresión del idioma griego que se usa en el nuestro u otro. El nombre proviene de la denominación original
Hélade, ya que Grecia es en realidad la forma en que la llamaban los romanos. De hecho, una gran cantidad de
palabras griegas pasaron por el latín antes de llegar a nosotros.




heleno
1º_ Habitante o relativo a la Hélade ("antigua Grecia"). Del griego &#7965;&#955;&#955;&#951;&#957; (Helleen). 2º_
Nombre de varón con el mismo origen del anterior. Es más común el femenino Helena al que se atribuyen otras
etimologías..



heleria
Puede ser una castellanización del nombre o apodo Hellery para mujer, que sería un diminutivo afectuoso del apellido
Heller, o que quizá provenga del slang canadiense para el "comportamiento travieso, extravagante". Ver Bart.



helic-
Prefijo para espiral, hélice. Del griego &#949;&#955;&#953;&#958; (helix "espiral") o
&#949;&#955;&#953;&#954;&#959;&#9> (helikos "con forma de espiral").



helicicultura
Es la cría comercial de caracoles para consumo en gastronomía. Está formada por el prefijo helic- ("con forma de
espiral") + cultura ("cultivo").


helio
Gas noble inodoro e incoloro muy abundante en el Sol, pero no tanto en nuestro planeta. Su símbolo químico es He y
sus descubridores Joseph Norman Lockyer y Pierre Jules César Janssen junto con el químico Edward Frankland lo
bautizaron helium, una versión latinizada del griego &#951;&#955;&#953;&#959; (helio "Sol").


helio-
Prefijo relativo al Sol. Del griego &#951;&#955;&#953;&#959; (helio "Sol"). Ver heli-, helio (gas).



helmintofobia
Es otro sinónimo para escolecifobia ("miedo a los gusanos"); en este caso tomado del griego
&#949;&#955;&#956;&#953;&#957;&#9> (helmins "gusano, lombriz") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos
"miedo").





helva
Una de las muchas transliteraciones del halawe, halwa, halava y chorrocientas más que deben estar repetidas en vez
de enlazarlas todas a una sola definición.



hematoblasto
Es una forma de llamar a la hemogonia. Del griego &#945;&#953;&#956;&#945; (aima "sangre") +
&#946;&#955;&#945;&#963;&#964;&#959;&#9> (blastós "germen, origen").



hembra
1º_ Animal de sexo femenino. Se puede ampliar a la mujer humana, aunque en este caso puede tener connotaciones
despectivas, o comparativas con los animales. Es una evolución del latín femina,ae ("femenina"). Ver femenino por
etimología. 2º_ En los vegetales también es el femenino, el que da fruto. 3º_ Se le dice a un objeto cóncavo o que tiene
una perforación, orificio, jack donde se coloca un relleno o una pieza macho. 3º_ Adjetivo para algo que no es grueso,
que es flojo, poco espeso; especialmente de la cola del caballo corta y rala.


hembrismo
Es un neologismo creado a partir de machismo, como "un movimiento sexista y marcadamente misandro" que se
diferencia del feminismo porque ataca a los varones en vez de reivindicar la posición de la mujer para equipararla a la
que el varón tiene de hecho. Ver misandria, feminazi.



hemerografía
Es la redacción, la escritura cotidiana de un diario en sus acepciones de "periódico impreso de noticias que se publica
todos los días", y  en la de "libro o cuaderno donde se escriben las vivencias personales diarias" como género literario.
También se dice de su estudio, aunque no es etimológicamente correcto. Otro uso del término está en las listas de
hechos o índices ordenados día por día. Del griego &#951;&#956;&#949;&#961;&#945; (hemera "día") +
&#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein "escribir").



hemerográfico
Relativo a la hemerografía. Ver sufijo -ico.



hemerología
Es el estudio y análisis de diarios, periódicos, y también de almanaques, sus cálculos y sus efemérides. Proviene de las
voces griegas &#951;&#956;&#949;&#961;&#945; (hemera "día") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia
"conocimiento").


hemeroteca
Es un tipo de biblioteca especializada en publicaciones diarias como los diarios o periódicos de noticias, que también
abarca revistas, historietas, colecciones en fascículos, todo lo que se publique en intervalos. El nombre está formado
por el griego &#951;&#956;&#949;&#961;&#945; (hemera "día") + &#952;&#951;&#954;&#951; (theke, "armario, caja").



hemeroteica



Seguramente es un error por hemeroteca, porque como femenino de hemeroteico ("relativo a la hemeroteca") suena
bastante raro.



hemeroteico
Relativo a la hemeroteca, a la colección de diarios, periódicos, revistas impresas.



hemipene
Cada uno del par de órganos reproductores de los reptiles machos, que usan solo uno en cada cópula.



hemisferio
Semiesfera, parte de una esfera que corresponde a la mitad de su superficie o volumen a partir de un corte recto a lo
largo de un diámetro. Se aplica especialmente a la mitad de un planeta dividido por su ecuador o uno de sus
meridianos, y también a otros cuerpos esferoides como el cerebro para identificar sus mitades izquierda y derecha.
Tiene su origen en el griego &#951;&#956;&#953;&#963;&#966;&#945;&#953;&#961;&#953;&#959;&#957;
(hemisphaírion), formada por &#951;&#956;&#953;- (heemi- "mitad") + &#963;&#966;&#945;&#953;&#961;&#945;
(sphaira "esfera").


hemisferio marítimo
Se llama así al hemisferio sur del planeta, porque tiene más agua que tierra. Ver marítimo.

hemocitoblasto
Es una forma de llamar a la hemogonia. Del griego &#945;&#953;&#956;&#945; (aima "sangre") +
&#954;&#965;&#964;&#959;&#9> (kytos "célula") + &#946;&#955;&#945;&#963;&#964;&#959;&#9> (blastós "germen,
origen").



hemoclismo
Seguramente quiere ser una forma reducida por síncopa de "hemocataclismo", que tampoco existe pero
etimologicamente sería relativo a un "gran baño de sangre", como en una guerra cruel; porque así como está sólo
nombra a una salpicadura o mojada de sangre. El origen claramente es griego, &#x3B1;&#x3B9;&#x3BC;&#x3B1;
(haima, "sangre") + &#x3BA;&#x3B1;&#x3C4;&#x3B1;&#x3BA;&#x3BB;&#x3B9;&#x3C3;&#x3BC;&#x3BF;&#x3C2;
(kataklysmos, "inundación"). Ver cataclismo.

hemoclísmico
Relativo al hemoclismo.

hemogonia
Es uno de los nombres que se le da a la célula que origina linfocitos y granulocitos; se encuentra en la médula ósea, en
los ganglios linfoides y en el bazo. Es de origen griego formado por &#945;&#953;&#956;&#945; (aima "sangre") +
&#947;&#959;&#957;&#949;&#965;&#9> (goneys "progenitor, generador").



hemorragia



Es la pérdida de sangre en un cuerpo por una rotura en sus venas o arterias. Del griego &#945;&#953;&#956;&#945;
(aima "sangre") + &#961;&#951;&#947;&#957;&#965;&#957;&#945;&#953; (regnynai "flujo violento, especialmente
cuando hay una rotura o corte") que pasó al latín y de allí al castellano.


hemorroides
Plural de hemorroide ("várice anal").

henoc
Otra grafía para Enoc.



henoc enoq
Debe ser el personaje bíblico, que tiene muchas grafías en español dependiendo de quien lo traduzca.



henrio
Es una unidad de inductancia eléctrica, de símbolo H. El nombre es un homenaje al físico estadounidense Joseph
Henry.


hentai
Es un tipo de historieta manga con contenido pornográfico. Del japonés &#22793;&#24907; (jentái "perversión").



heptacampeón
Siete veces campeón, por lo general en distintas ocasiones para una misma categoría o competencia.

heptacampeón heptacampeona
Ver heptacampeón.



heptágono
Figura de siete ángulos, cuando todos son iguales se dice que es un heptágono regular, y por consecuencia también
sus lados miden lo mismo; un heptágono irregular puede tener lados del igual tamaño o no, pero sus ángulos nunca
son todos iguales. Del griego &#949;&#9<&#964;&#945; (epta, "siete") y &#947;&#969;&#957;&#959;&#9> (gonos,
"ángulo"). 


hepu
Otra versión del nombre egipcio apis, transliterado como HPW, HPU.



heracles
Semidiós o héroe griego, más conocido por la versión romana Hércules. Su nombre de nacimiento era 
&#7944;&#955;&#954;&#949;&#953;&#948;&#951;&#9> (Alkeídees "Alcides"), pero como héroe fue llamado
&#7977;&#961;&#945;&#954;&#955;&#951;&#9> (Heraklees) por Apolo, que es la unión del nombre de la diosa
&#7981;&#961;&#945; (Hera) con la palabra &#954;&#955;&#949;&#959;&#9> (kleos "gloria, fama") por ser la "gloria



de Hera, su servidor".


herborístico
Relativo a las hierbas, especialmente en la medicina naturista para los preparados de origen vegetal. Formada con el
latín herba,ae ("hierba") y el sufijo -ico.



hercio
Es una unidad de medida para la frecuencia o los ciclos pulsantes de energía, pero puede aplicarse a cualquier
movimiento o cambio de estado oscilante. Un hercio equivale a un ciclo por segundo y su símbolo es Hz. El nombre es
un homenaje al físico alemán Heinrich Rudolf Hertz, quien se dedicó a estudiar las ondas electromagnéticas.



heredia
Apellido de origen español. Da nombre a varios lugares geográficos.



herencia
Legado natural o por derecho. Se dice tanto de los bienes materiales, derechos y obligaciones que se puedan heredar
por sucesión como de los rasgos genéticos transmitidos de padres a hijos o de la ideología que mantiene un grupo de
seguidores al desaparecer su fundador.


herero
Etnia bantú originaria del sur de África. Junto con los namaqua fueron casi exterminados por los ejércitos colonialistas
portugués y alemán a comienzos del siglo XX. Ver namacuas.



herético
Relativo a la herejía.

herida
1º_ Como sustantivo es una lastimadura, en principio física, pero también se entiende como emocional. 2º_ Femenino
del adjetivo herido. 3º_ Forma femenina del participio del verbo herir.



heridas superficiales
Ver herida, superficial.



heridota
Aumentativo de herida ("daño, lesión, corte en un ser vivo").

hermafrodito
Deidad griega, hijo de Hermes y Afrodita, por lo que se lo llamó
&#917;&#961;&#956;&#945;&#966;&#961;&#959;&#948;&#953;&#964;&#959;&#9> (Hermafroditos). Cuando joven, fue



abrazado por la ninfa Salmácide con fuerza mientras pedía a los dioses que nunca pudieran separarse, el deseo fue
concedido y ambos se convirtieron en uno, con ambos géneros. Por ese motivo se usó su imagen y nombre para llamar
a los animales que tienen los dos sexos en el mismo individuo, y a las personas con una alteración genética que
presentan órganos reproductores de hombre y de mujer. Ver: Hermafrodita . Ver: Hermafroditismo . 


hermana de la hermana
Siguen creyendo que estamos en un diccionario inverso. Esta frase parece incoherente en español, y aunque esté mal
redactada tiene algún sentido en otras lenguas, como por ejemplo en quechua/ñaña donde nombra a una "hermana,
solo con respecto a su hermana", siempre entre mujeres. Ver hermana.



hermanados
1º_ Plural del adjetivo hermanado. 2º_ Plural del participio del verbo hermanar.



hermanarse
Forma pronominal del verbo hermanar. Ver se (pronombre).



hermano
Es la persona hija de los mismos padres con respecto a otra. También si comparten solo al padre o a la madre, aunque
en estos casos existe la locución "medio hermano". Por extensión se usa como adjetivo para alguien muy querido,
como un verdadero hermano de sangre. Y el origen está realmente en un adjetivo, ya que en latín se usaban las
expresiones frater germanus ("hermano carnal") y soror germana ("hermana carnal") que perdieron el sustantivo y
evolucionaron desde "carnal, germinal, de origen" que solo marcaba el carácter de familia de sangre. Ver fraternidad,
sororidad, hermandad.


hermatofago
Que se come los bustos de Hermes. El sufijo griego &#966;&#945;&#947;&#949;&#953;&#957; (fagein, "comer") no
deja dudas, pero el origen de 'hermato' puede estar en &#949;&#961;&#956;&#945;&#964;&#945; (ermata, "bloque de
piedra para apoyar un busto") o en &#917;&#961;&#956;&#951;&#9> (Hermhes, "Hermes, dios griego del comercio"),
cuya imagen se acostumbraba poner sobre la herma o estípite. (Bah, todos sabemos que quisieron poner
"hematófago", pero si el que pregunta tipea cualquier cosa, yo también me puedo divertir definiendo cualquiera. Ver:
http://www.significadode.org/hemat%F3fago.htm )

hermenéutica
Arte de interpretar y descifrar lenguajes (escritos, orales, simbólicos). Proviene del griego
&#949;&#961;&#956;&#951;&#957;&#949;&#965;&#964;&#953;&#954;&#951; + &#964;&#949;&#967;&#957;&#951;
(hermeneutiké + tekné, "arte de interpretar"), que lo toma del dios Hermes, quien llevaba los mensajes secretos de los
demás dioses. 


hermes
Entre los griegos, dios de las fronteras, los caminos, los mercaderes, los mensajeros (especialmente los privados o en
secreto), los ladrones, los corredores... bueno, era un dios muy popular. Su representación joven y atlética es más
moderna, más latina (como Mercurio), en principio era un anciano barbudo y con un enorme pene erecto, más parecido
a Príapo. Ver hermenéutica, hermatofago.



hermético
1º_ Relativo al dios griego Hermes y a su culto. 2º_ Por el anterior, todo lo que sea difícil de comprender, de descubrir o
interpretar para los no iniciados. El origen está en la costumbre del dios Hermes de llevar los recados secretos de todos
los dioses. Ver hermenéutica. 3º_ Por los anteriores, se dice del recinto o envase sellado de manera que nada pueda
entrar o salir de él.


hermosa joya
Ver hermoso, joya. Están como sinónimos mal formateados de alaja, que para mí es una burrada, pero puede que en
algún dialecto tengan un significado apartado de alhaja.



hermoza
Si no es alguna licencia poética como moza hermosa, es el femenino de hermoso mal escrito.




